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REGLES ET REGLEMENTS
POUR LEg

Employés dans le DEPiipMEiiT
SB

L'Aqueduc de Montréal.

Deuxième Edition revue et corrigée

Impression ordonnée par le Comité de l'Eau, le 16 Décembre^

I8SO.

MONTREAL,
iMPRiMÉ PAR Louis Perrault et Cie , 87 Rui-
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PBEFACE.

Depuis la publication de ce livre de poche en 1873,

î'augmentation des affaires dans le département de l'aque-

duc a nécessité un surcroit de travail et une nouvelle division

des devoirs entre les employés attachés à l'administration

La première édition de ce livre de poche est par le fait de-

venue incomplète, et il a fallu en faire une nouvelle révision

avec les additions et changements nécessaires que le comité

a ordonné d!Jmprimer pour l'usage des employés et du pu-

blic.

Montréal, 30 Décembre 1880.

LOUIS LESAGE,

Surt, de l Aqueduc.





Messieurs le Président et les Membres du Comité de VEan :

Messieurs,

Conformément à une résolution de votre comité, en date

du 9 Juin, 1873, j'ai revisé et refait les divers règlements

déjà observés par les employés du département, en y fai-

sant des additions lorsque je l'ai cru nécessaire.
J li fait de

ces règlements un livre commode que pourront porter les

employés, auxquels il est spécialement destiné, afin que

chacun d'eux puisse a\ oir une connaissance exacte des de-

voirs qui lui incombent.

La distribution de ce livre, que je soumets à votre appro-

bation, sera aussi un moyen pour les membres de votre co-

mité et pour les citoyens en général, de se former une idée

du mécanisme du département ; et en mettant chacun à

même de juger avec quelle exactitude chaque employé rem-

plit les devoirs de sa charge, il contribuera à corriger les

abus, s'il y en a.

Il sera bon aussi que dans chacun des différents bâtiments

du département, la partie des règlements qui y réfère y
soit affichée à l'endroit le plus visible.

Respectueusement soumis,

LOUIS LESAGE,
Surt. de PAqueduc,

Montréal, Août, 1873.



REGLEMENTS POUR LE PERSONNEL

SE L&.

DB

L'AQUEDUC DE MO/VTREH.

Le perçonnel à la maison des machines àvapeur et à celle des roues hydrauliques se com-
pose ccmme suit :

Un ingénieur-enchef.
Deux ingénieurs à la maison des roues.
Un ingénieur à la maison des machines.
1 rois huileurs.

Quatre chauffeurs.
Deux charbonniers.
Un contrôleur {time-keeper) et garde-magasin.
Deux finisseurs.

Un mouleur en cuivre.
Un forgeron et un aide.

Ingénieur-en-Chef.

L'ingénieur-en-chef a la surintendance gêné- •

raie de la maison des roues et de ses machines,
ainsi que des hommes employés à les faire fonc-
tionner et il est tenu de faire observer à la lettre
les règles suivantes :

1
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"' '"' ^î',= -l"'"ent convenablement deleurs devoirs, et il prend note de toute néglf.gence ou infraction aux règlements dont ceux dpourront se rendre coupables, et il entre cesrapports dans un livre tenu à cet etïet, efouver

raiûeduc
°" ^"""'«"dant et du 'comité de,

2nde. 11 est responsable du bon fonctionne-ment des machines, et il doit, de temps à aZse^convaincre par lui-même qu'elles sont en bon

sabfe^du
¥"«'^?'^":::«"-^">ef >t en outre respon-

sûreîé et iMn.-/°H
^'1°""""^"' ^^' ^°"P^P« desûreté, et 11 doit, de temps à autre, se convaincre

laTs eT?l""
""

f"''
sont chargées de manière àla s^er échapper la vapeur à la pression à laquelle

il les aura lui-même réglées.
'aqueue

4ème. La pression de la vapeur que devrontsupporer les bouilloires, sera déteminée par
1 ngenieur-en-chef, qui signera à cet effet un rè-glemen qm sera affiché dans un endroit promientdu loca^ pour l'information des personnes à

'"

charge de l'engin et des bouilloires.
^

.hffT' "
-^^i

^"''' d" devoir de l'ingéftieur-en-chef de voir à ce que le local et les machinessoient tenus propres et en bon ordre, et de prendresom des approvisionnements, tels que les hu le,le suif, le coton. 1p« ^'f^,,,,.., i ."v ":f."""e.s,

et de voir àceque i;s;m";î;*:-s^^'rer":^,tnt

Ss'nli^f
^ P-nnent bien^o'in de leûrfS:[
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6ème. Il envoit tous les mois, au bureau du
surintendant, un rapport du travail des roues et des
machines à vapeur, sur des blancs fournis par le
-département.

7ème. Il doit aussi surveiller les différents
travaux de réparation et d'amélioration qui se
feront de temps à autre, tant au dedans qu'au
dehors, des maisons des roues et des machines
k vapeur.

Sème. Il s'adresse par écrit au bureau du
surintendant pour les différents matériaux et ap-
provisiohnements nécessaires aux travaux.

9ème. Il inspecte personnellement les diffé-
rents^ établissements ayant des commandes pour
les réparations ou améliorations aux machines, ou
tout autre ouvrage pour son département, afin de
s'assurer que ces ouvrages sont exécutés convena-
blement.

loème. Enfin il doit prendre un vif intérêt à
toutes choses en général en rapport avec les tra-
vaux de son département. Il veillera à ce que tous
les employés, mécaniciens ou journaliers s'acquit-
tent de leurs devoirs, et il déchargera ceux qui ne
suivront pas ses instructions ou qui perdront leur
temps. Comme les membres du comité de l'eau le
tiennent responsable de la bonne administration
de tous les détails se rattachant aux maisons des-
roues et des engins, ils s'attendent à ce que toutes
choses soient tenues en bon état, et administrées
avec toute Téconomie compatible avec l'efiicacité
des travaux.
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Bcjond Ingénieur.

iième. Il est du devoir de l'ingénieur en char-
ge des roues et des pompes, de voir à ce que la

vitesse des roues soit maintenue au degré voulu,
les machines propres et bien huilées, et l'eau dans
le bief d'amont maintenue au niveau convenable.
Il est responsable du bon fonctionnement des
macliines pour le temps qu'elles seront sous sar

surveillance, et il doit porter une attention parti-

culière aux essieux, transmissions et autres parties
des machines.

i2ème. Dans le cas oîi il arriverait aux machi-
nes quelque accident qui les mettrait en danger,
l'ingénieur en charge doit arrêter immédiatement les

roues et communiquer le fait sans retard à l'ingé-

nieur-eu-chef

i3ème. Lorsqu'il est de garde, l'ingénieur en
charge ou son assistant surveille constamment
les machines, et il n'abandonne jamais son poste
sans permission de l'ingénieur-en-chef. Il ne doit
pas non plus tenir de conversation avec les person-
nes qui viendraient visiter les machines qu'il a à
surveiller.

.

i4ème. Il est aussi du devoir du second ingé-
nieur, conjointement avec son assistant, de faire

tout ce qui est nécessaire pour entretenir le local
avec propreté, d'après les ordres donnés par l'in-

génieur-en chef.

i5crnc. Il est aussi du devoir de l'assistant d'en-
tretenir toutes les pièces des machines bien huilées

B



10

et parfaitement propres, de même pour les bâtiments, et il fait tout autre travail en Rapport avecsa charge, d'après les instructions qu'il rTevra de
1 mgénieur-en-chef.

cccvra ae

fen.f.^H't
^^' assistants ingénieurs sont aussitenus d être de garde chacun dans l'ordre et de la

Z^rt7f\ ^T'''"^
prescrites par l'ingénieur-en chef et ils doivent tenir compte du travail desroues et des pompes, et entrer journellement dans

requIL"
'"" ^ ''' ''''' ^^"^^^ ''' information.

Ingénieurs à la Maison des Engins.
i7ème. Il est du devoir de l'ingénieur en

charge de l'engin, de voir à ce que la pression de^yapeu. déterminée par l'ingénieur-en-chef, soit
maintenue à un degré uniforme, et aussi à ce que
engin fonctionne toujours avec une vitesse régu-

lière II est de pins tenu de rendre compte dubon fonctionnement de l'engin, pour le temps qu'il
sera sous sa surveillance, et il doit porter une
attenion particulière aux essieux, transmissions,
et autres parties de l'engin.

1 Sème. Il doit s'assurer par lui-même, aumoins toutes les demi-heures, que l'alimentation
de

1 eau dans les chaudières est maintenue à un
degré de hauteur convenable, et que les robineto
d épreuve et les jauges en verre sont en bon ordre

. ighme. L'ingénieur en charge de l'engin, est
aussi responsable du maniement général des bouil-
loires durant ses heures de surveillance, et infor-

i

c
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me j'ingénieur-en-chef, de toute négligence de
devoir ou infraction aux présents règlements.

2oème. Dans le cas où il arriverait soit aux ma-
chmesou aux bouilloires quelque accident qui les
mettrait en danger, l'ingénieur en charge est tenu
d arrêter timnédiatemeni l'engin et de faire fermer
les registres, ouvrir les portes des fournaises^
éteindre les feux s'il le faut, et donner communi
cation à l'ingénieur-en-chef de ce qui s'est passé.

2ième. Il doit de plus tenir compte du travail
de 1 engin, et entrer dans un livre tenu à cet effet
toutes les informations requises.

Huileurs.

22ème. Le devoir des huileurs est de tenir, à
tour de rôle, toutes les parties des machines dans
un état parfait de propreté, entr'autres les cylin-
dres, essieux, transmissions, etc., qui devront être
toujours bien lubrifiés, d'après les directions de
1 ingénieur en charge; et ils s'efforceront de se
rendre généralement utiles.

23ème. Ils doivent aussi tenir la chambre des
machines en état de propreté, ce en quoi ils pour-
ront être aidés par aucun des chauffeurs ou char-
bonniers aux ordres de l'ingénieur-en-chef.

Chauffeurs.

24ème. Les chauffeurs en charge des bouilloi-
.^.^, xv,p<^:ii.ic;it ut: 1 aiinienïauon ae leau dans les
chaudières, et doivent fiiire immédiatement con-
naître à l'ingénieur en charge tout dérangement
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<lans les jauges en verre ou les robinets d'épreuve
et celui-ci doit y voir aussitôt, et s'il ne peut y
remédier, il doit aussitôt en informer l'ingénieur-
en-chef, en se conformant au règlement ci-dessus.

25ème. 11 est aussi du devoir des chauffeurs
c empêcher les scories ou mâchefer de se former
dans les feux de fournaises, et de maintenir le
braisier à une hauteur uniforme, telle que voulue
par

1 ingénieur-en-chef. Ils doivent aussi mainte-
nir la pression de la vapeur au degré voulu, et
avertir de suite la personne ayant la charge
de l engin, si la pression atteignait un degré plus
eleve que celui voulu ; et, dans le cas ou l'on ne
se conformerait pas à leurs avertissements en fai-
sant descendre la pression jusqu'au degré permis.
Ils devront faire connaître sans retard l'état des
choses à l'ingénieur-en-chef

26ème. Quiconque ayant la charge de l'engin
ou des bouilloires, du moment qu'elle s'apeiçoit
qu il n y a plus d'eau dans les jauges, devra sans
autre considération ou examen éteindre les feux
immédiatement.

27ème. Les chaufeurs éviteront tout gaspillage
<in nettoyant leurs fournaises ou en vidant les cen
driers.

Charbonniers.

28èine. Les charbonniers pendant qu'ils sont
en devoir, doivent charroyer du hangar au charbon
jusqu'à la maison des chaudières tout le charbon
nécessaire à l'entretien des feux, et peser chaque

t
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voyage de charbon sur les balances et enregistrer
le poids net de chaque voyage sur le tableau noir
à lai ÎDesée. Ils doivent aussi maintenir exempts de
toute destruction les rails et les tables tournantes,
et dans leur loisir, ils préparent le bois pour
l'allumage des feux.

29ème. Ils doivent aussi enlever toutes les cen-
dres de la maison des chaudières, et tenir compte"^
du nombre de brouette'ês ainsi enleve'es, et en cons-
tater le poids en en pesant quelques charges qui
serviront de moyenne pour celles qui n'auront pas
été pesées.

3oème. Quand ils ne sont pas employés aux
travaux susdits, ils sont tenus de faire tous au-
tres travaux que l'ingénieur-en-chef jugera k
propos de leur assigner.

Atelier de la Maison des Roues.

3ième. Tous les artisans employés dans l'ate-
lier, tels que finisseurs, forgerons, fabricants de
patrons et fondeurs en cuivre, sont sous le contrôle
de l'ingénieur-en-chef, et doivent, chacun dans
son état, exécuter tous les travaux qui leur sont
assignés par l'ingénieur-en-chef; chacun prend
le plus grand soin des machines et de l'outillage
qui lui appartient en les entretenant avec la plus
grande propreté. Les dits ouvriers mettent cha-
que jour dans des boîtes séparées toutes les raclu-
res ou morceaux de fer, de cuivre ou de plomb,
les tournures et les alésures qui peuvent se déta-
cher de leurs machines et outils, et auront soin
d'entretenir proprement leurs ateliers respecdfs..
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32ème. Us sont tenus, lorsque de ce requis par
1 ingénieur-en chef, de remplir tous autres devoirs,
en dehors de l'atelier, tels que d'aider ou de faire
marcher les machines à pomper et les roues, de
nettoyer les machines et les pompes, de voir à
retoupage des pistons et des boîtes à étoupes, de
réparer les joints non e'tanches, etc., etc.

33ëme. Chaque artisan fournira au contrôleur
(Jime keeper) un e'tat journalier de son temps, spé-
cifiant les différents genres de travaux ^;u'il a e'te'

appelé à exécuter, ainsi que le nombre d'heures
qu'il y a consacré.

Contrôleur (time keepsr) et Garde magasin.

34ème. Il est du devoir du contrôleur et du
garde-magasin d'envoyer au bureau du surinten-
dant, un rapporrhebdomadaire renfermant le nom
des employés à la maison des roues et des ma-
chines, avec le genre d'occupation et le temps de
travail de chacun d'eux, et une liste des différents
matériaux employés ou reçus dans la semaine, et
le nom des maisons d'oîi ils viennent.

35ème. Il vérifie les quantités et mesures des
effets envoyés à la maison des roues, tels que les
huiles, le charbon, le coton, l'étoupe, la planche,
etc., et il en fait un rapport mensuel au surinten-
-dant. (Il doit aussi certifier les fictures des
marchandises reçues par lui.)

36ème. Il tient un compte journalier du tra-
vail des roues hydrauliques et des machines à
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vapeur sur des blancs fournis par le département.
Tous les matins vers neuf heures, il envoit par le

télégraphe au bureau du surintendant, le niveau
de l'eau à la maison des roues, le nombre de ré-

volutions accompli par chaque espèce de roues, la

pression sur les pistons, etc., d'après les instruc-
tions du surintendant. En général il transmet
par le télégraphe, la plupart des communications
entre la maisons des roues et les autres stations
du département.

37è?ne. Tous les approvisionnements sont
placés sous ses soins et sa surveillance, et il est
tenu responsable de l'emploi judicieux qu'on en
devra faire. Il doit, du reste, suivre en tous points
les instructions que lui donnera de temps à autre
l'ingénieur-en-chef.

38ème. Les employés composant le personnel de
la maison des roues, sont sous les ordres de l'in-

génieur-en-chef, dont ils doivent suivre les ins-
tructions en ce qui concerne l'observance des rè-
glements ci-dessus ; et si leur assistance devenait
nécessaire pour des travaux de réparation aux
machines ou aux bâtisses, chacun d'eux devra se
mettre à la dispositton de l'ingénieur-en-chef pour
lui prêter main-forte, suivant sa capacité, dans
l'accomplissement de tels travaux qu'il jugera
nécessaires.
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ATEUEItS DE L'AQUEDUC DANS LA CITE.

^ Chef d'Atelier.

tuyaux, borne-fontainef VT '^^ ''^Paration aux
les différen/ès ru^s 3e ia v u"/ !V°'''"««

dans
journaliers employés aux I bf '^'^ ""''''"^ «
«t tenu de vC à ce aue I. "^T'^S"^' « ='

soient bien observées ^ ^^'^^ suivantes

nailsa'ncè" efdWrl^n^'^ ''" ''^g^^ de con-
sous son con rôle e^t "assu,e;n,r>?°""^^

^^^'^^^^

points qualifiées Dou; V=fro, v?"
^"^' ^°« ^" «ou»

des devoirs imposeraSnë'-e^T'"''^™^"'

luiœmmJnc?nte'fi:ir„Hl'°'""^=. P'""^" ^--
voulues, et il entre dfn!^^-''^°'"'"^^''"^''«='"-es
et accessfble au surhitenl i"?

'^•"' ^ <=«' ««"«.

comité de IWduôtonl •/'''•''' "«ambres dj,

™ents de la pr^l^oyés.''"" ' "^ ^^S^

atelfeTs'et"le!' cots'°L'''°'''
''^ '"^'•^ '-""> 'es

prendre soin des L^^P-'" "' ^" ''"" «?tat, de
huiles, suircoton IZ^I1""""T^"^'' t«'« que
de voir à ce que lés eZ^'""',''"'"''''^^' «^•- ^t

et qu'ils pren'nent de m1&1:,;':j?^Sf''"' P-f
et ustensiles. ^"^ ^^ ^^"^s outils

^onr-^l ^°''5Ve ^es factures lui sont ..^e....„.

,
uoit examiner soigneusement
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en tous points aux t^rml f"'^P^i^s, répondent

visfteHes différente ÉZf- ^" '^.'^ '^''^'^^'^^ de
fabriquent les ouv " es en fe^r' T k"""'""" °'' =^
en pierre, efc vour€ fJ^ '

^" ^°'^' ^" cuivre,"
et de s'a;sur«'q°"e a quXTeTrf '>"«'"^
verses pièces d'ouvrat.=?J^ ^/ '^ '^"' ^e ces di-

contrat ou des comS/r'"''"' ""^ '^""" d"
envoy.es aux atS'd^et c^i^^X"^^

^°'''="'

au'fcai'dfiutt^e'nl^Tt ^^rS" i°-^

erpr&er utl^^^^^^^^^
™e? .u. e^roliTt^rr-ur.lZv'^rt'^-

Artisans et Journaliers.

faire connaître où teUrïicleS T^''°'"i"' «^"«
produire un ordre siené nlrl

^^ '""P'°J'^' et
charge de la ser.inn^ ? '* contre-maître en
requis.

'^'"°" ^"'^ ^"^^"'^ oî- tel article es"

des\^^iie^s%orst^etir^2r"/ '^^ '^"'"^

de faire ^rU^^^:::^^^:^^:^
c



ils 8;expûseront à voir retranclier âe leurs rrao^es

wirliV'''
'''''' ''^•*^^'* ^^^ ""'^ '^'''^''"''" '''-' P'"^^^^'*^es

9i^me. T.es ouvriers plombier», charpentiers for-
gerons ei n. açons doivent donnci tous les jours au
contre-maître une liste de la quantité des maté-
riaux employés par chacun d'eux sur les travaux
et faire connaître oti et à quoi ils ont été employés'.

loème. Nul employé des ateliers ne doit s'absen-
ter sans en avoir obtenu la permission du contre-
maître, autrement il s'expose à avoir ce temps
cl absence retranché sur ses gages.

nème. Tout ouvrier ou journalier trouvé dans
"îï^ '"^^ ?^'^ ."^"^ ""^^^^ ^^ '^ a ^t^ envoyé, sera
déchargé, à moins qu'il n'ait de bonnes excuses
a donner.

i2ème. Les journaliers doivent veiller à la sû-
reté des tranchées où ils travaillent, et au moment
de les laisser le soir, si elles se trouvent dans un
état dangereux, ils en informeront le contre-maître
afin que le gardien de nuit y soit envoyé pour v
veiller avec des lumières convenables. (Toute in-
fraction à cette règle sera punie par l'expulsion.)

laème. Nulle personne ne sera admise dans
les ateliers du département si elle n'y a pas affai-
re, et les artisans se tiendront constamment à leux;>
travaux respectifs.

i4ème. Nul artisan ou journalier ne se per-mettra n'ann/^ri-ay A^r, u^: . _?_ , ^..- ^.j^.^, ^^^ ^,^3 wuiaauub enivrantes aans les
ateliers, sovs peine d'expulsion.

l

l**!tfs.iflia
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i5ème. Tout ouvrier qu* laisser., ^les outils ou
des matériaux sur les travaux, sera responsable
de la valeur de ces effets ; et s'ils disparaissent
lorsqu ils sont sous sa surveillance, le prix lui en
sera retenu sur ses gages.

i6ème. Les journaliers dépendent du contre-
n^aître, qn a le pouvoir de les engager et de les
déchnrger, et c'est à lui de veiller à leur conduite
pour le temps qu'ils sont employés sur les travaux.

Inspecteurs des Valves et des Bornes-

Fontaines.

lyème. Il est du devoir des inspecteurs des
valves et des borne-fontaines de visiter de temps
à autres, d'abord, toutes les valves et les robinets,
et ensuite, les bornes-fontaines de la ville, et de les
tenir bien huilées et en bon ordre, et d'en faire
tous les jours un rapport au chef d'atelier.

i8ème. Toutes les fois qu'une valve, un robi-
net ou une borne-fontaine est trouvée en mauvais
ordre, il est du devoir de l'inspecteur des valves
ou des bornes-fontaines, suivant le cas, d'en faire
immédiatement rapport aux ateliers, et d'entrer
dans un livre tenu à cet effet la nature du cas. Ils
doivent de même faire rapport de toutes les fuites
deau sur les conduites toutes les fois qu'elles
viennent à leur connaissance.

içème. Le gardien de nuit et l'inspecteur des
vaives qui lurent dans les ateliers delà corpora-
tion, sont tenus d'être présents en tout temps sur
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les lieux, même les dimanchesVf i«c ^-<-

toutefois quand le devoir les annll ! m
''' "'"""i^^^

Jeur sera pas permis de s%K ^^^^^^^^^ ^J

"-
causes, à moins qu'ils n'aienf^L^ f """^'^^

d'atelier la permission hI fu ^^^^"" ^" chef
cas, celui-ci de Ta Sre Le?

''"'"''' '' ^^"^ ^«
placer en cas de besoin ^ ^" "" P^"' ^^^ ^^"^-

Arrêts d*Eau.

ses assistants, est obliJ rr,l f-
,'' ^'"' °" "" ^e

l'endroit où r'eau'doitfre aTêtéL
^' "'"^"'"^ ^«

cou^éjî se'-^S d'ut, C"ï '^'^

'l
•- d-t ét.e

seu/^du diamètre du tuvau et" ,?
^°''' ^^ '^ S^"^"

ment sur les lieux -.L '
.

' ^*^ "*"' constam-
les environs, il soit en Tt? r^l '^''r^"'^'^

«^^"^

imn,édiaten,;„t et '<l.;",eme1,rtre:a'" " '"^^"

'a "u^rreil^^Voit' se"t"
'°'" ^'''^'^ lè-

pres du robinet fermiJn T" «""^t^mment
en cas d'incendie nT^f ^^ ^°''''°" ''«"^rir

esttirrêtée pour plistur,'
*"^°!-^' '°«que l'eau

faire en sorte de pouvoir reiC^' >P "^^ ^^"^
heures et préven r ?« /;, """f

' ^"^ ^ certaines
fnirA l»„. il.?" "^ '*« citoyens de la localité H'or»
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Manière de notifier les Citoyens.

P^rfZ,i^Zi^t^£"ét d'eau se fait

les ruesoti Feau es \rrl^! ^' "ï"' parcourera

Pour cet effet, et ne fera d^rr^ ^.
'^ P'".""'^'

avoir donné aux gens de 1. In -.ff''" ^" ^P-'^s
'

sonnable pour fafre leur L"- '^ temps rai-

ne devra ja^. ^i/^^JZi:!^!^^^:;^^^

obligé d'en donner avis m. kT'""""!'
'"'-"'«•ne, est

ayalt soin dT"„':nrn::r''"rru'eri'r'""'^1''
temps de i'arrêt d'eau. ' ''^"'"^ «' 'e

te„d'rtTaus1"3'i2norrncë T"-"'.' "' P»'^^« P^^"
ment sera donnélà chacinX^

''" P""^^*"' '^S'e-
vention à ces ZV. ^i, "" ''•^"^' «* '°"te contra-

celui qui les aÛtfvfoS
P""'^ P"" ''«P"'''""" •*«

Contrôleur (time k^eper) et Garde-Magasin au^
Ateliers.

te.ÏsI;ho:m:sefd:;env -'r '=°"'P'« ^^
et matériaux reçus aux atel.wl ''^ °"" '°^ ^^els
et il rend aux rpîo^Vsl'eTâtdie'rs' it'

^"?"^'

tre:tn:-so;^rturies effer
p'^^ ^' ^"-«-livre toub Jes effets qui sont apportés
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aux ateliers, ou qui en seront emportés, et il a aussi
la surveillance de tout l'outillage qui se trouve
dans les ateliers ou les cours du département.

28ème. Il faiftous les jours, pour l'information

du surintendant, une liste des hommes à l'ouvrage,

ainsi que des rues oli ilt, travaillent et des travaux
qu'ils y font.

29ème. Il entre dans un livre les remarques
et les plaintes que pourront faire les employés, et

il prend note du livre tenu à cet effet au bureau du
surintendant, de la liste des ordres qu'il y trouvera
pour les faire exécuter, et il indique, jour par
jour, dans ce livre, les ordres exécutés la veille ou
les jours précédents.

36ème. Il accomplit tous les devoirs d'office

que pourra requérir de lui le contre-maître, sous
le contrôle de qui il se trouve placé.

Contre-Maître.

Clause lère. Le contre-maître a à faire chaque
semaine, au jour marqué par le surintendant, un
rapport de l'ouvrage fait pendant la semaine: i^
un rapport sur une feuille en blanc du temps de ses
hommes, copié du livre que le bureau lui aura
fourni à cette fin. 2*^ un autre rapport de l'ouvrage

' fixit par lui durant la semaine, mentionnant les

rues et le nombre de jours que l'on a travaillé

dans chacune de ces rues, et s'il est à y poser des
tuyaux de service. Il prend aussi les numéros
des maisons qui ont des tuyaux de service, avec les

noms des propriétaires.

^

i*
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2ème. Il doit aussi mesurer avec soin la lon-

gueur de chaque tuyau de service, et envoyer ces

mesurages au chef d'atelier de l'aqueduc, pour que
le plombier donne les longueurs de tuyaux de
plomb nécessaires.

3ème. Quand le contre-maître de la rue -a

besoin de matériaux, ou d'un maçon, ou de tout

autre ouvrier, il envoit un ordre à cet effet au dit

chef d'atelier de l'aqueduc, nommant les rues ou
ces hommes ou matériaux sont requis, et il est

alors du devoir du chef du dit atelier de l'aqueduc,

de faire une entrée dans ses livres de toutes et de
chacune de ses choses, afin d'en faire un rapport

au bureau du surintendant à la fin de chaque se-

maine.

4ème. Le contre-maître est responsable de tous

les outils qu'il reçoit du chef d'atelier de l'aqueduc.

Il doit mettre les outils sous clef chaque soir. Il

voit aussi à ce que l'ouvrage soit exécuté suivant

les devis. Quand il a besoin de quelque chose de
l'atelier, il doit toujours envoyer un ordre par écrit

à cet effet, et observe dans tous les cas les règle-

ments de l'atelier. Lors de la paie des hommes, il

doit se rendre au bureau, et voir payer ses hommes.

sème. Il doit aussi, avant d'ouvrir aucune
tranchée pour les tuyaux de service, voir le pro-

priétaire de la maison ou son représentant, pour
savoir de lui oli olacer le tuvau de service.

6ème. Il ne lui est jamais permis de couper la

rue.de chaque côté en même temps, mais il doit
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faire chaque côté l'un après l'autre, et par ce mo-yen, ,1 laisse un passage Ubre en tout tiî«ps

Excxvation.—^hm^, Le contre maître ne devrapas commencer une excavation dans aucune ruesans un ordre du surintendant. Lorsqu'H ouvrira'une tranchée, le contre-maître verra 1 ce gTe
ct la terre de l'autre, de manière à ce au'en la

place, et la rue dans la même condition qu'avant.

lèlfff,n'7„^^™*,-
^" °"vrantune tranchée paral-lèle à un egout, le contre maître est tenu de lafaire à au moins trois pieds de iégout, e" chaauefois que la tranchée viendra inévitab"ment encon act avec, il devra la réparer solidemt" t orenant soin d'employer l'ouvrier voulu pou un*^"ouvrage. La même chose devra être observéepour les conduites de gaz.

ooservee

r^.'^f
•~^^'"'- ^.''^1"^ '°'s qu''I creuse dans leroc, le contre-maître doit prendre le plus grandsoin pour éviter tout accident en minant et danstous les cas, il doit tenir l'endroit oi, se 'trouve îam.ne, couvert de planches pesantes, e donne?

reSosio'n."""'"'
'" P''^"'"^ circon;tancervanï

Remblai.—lokmt. En remblavant, les fuvaux^o.ventêtre recouverts de terre 'tout 'autour auss^solidement que possible, en couches de pas moinsde neuf pouces et pilonnées au moven de'^^ilo^s de

occupes a lemblajer, et aucune tranchée ne doit

r*

4

1.
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dépasser plus de cinq pouces Je niveau géneial deJa rue, y. compris le. macadam.

tWéf!Z''r''uT^'
'^^"te pierre ou cailloux re-

P rir? ''"'^^'' "'^ P^^""^' immédiatement sous

n'aiVntn.r'l^''"''';"
^"' "^^ pierres ou caillouxn aient pas plus qu'un quart de verge de grosseur

SI plus, le contre-maître les fait transport! iSdiatemeLt au dépôt le plus près.

Smj>/ust/^^erre.~i2hme. La même chose aussi'pour le surplus de terre provenant des puhs decommunications ou des tranchées.
^

£au dans les tranchées.— l'^hme Chann*- îr.\<.
qu^l y aura de l'eau dans les t'ranchéeso'n devrala pomper avant de les remblayer.

foî^''^'^'''""'^^'"^-
^"^"^ ""^ tranchée doit être

fenudr/-"""
'•"^P^vée, le contre-maSre est

cela e^ H. ri
^^^'"PWer des hommes aptes àcela, et de remplacer par des neufs les blocs nnise trouveront cassés.

^^^

7>p//^/>j-.—i5ème. Dans aucun cas il n'e.fpermis au contre-maître de couper le bois au

vK:e^ranc^^"^'r
'" trottoir, ^:ail'il'd"h Zvnr une tranchée entre ces pièces de bois de ma-nière à faire passer le tuyau à travers le mur dTll

^Tvé:^ Jm
'"''' ^ '' ^"^ ^^ trottoir scitDien lepaie, etàceque toute planche ou pierrequi manque soit remplacée. P

leS'oTrrhT'"'^''^"- ^^ ^^"tre-maître n'a pasle droit d interrompre aucun des cours d'eau des
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rues
;
mais en tous cas, il percera flp«nnc ^f i

•

sera toujours un passage librr/o' fS '"'"

Percement à travers les murs i iî.ino n j i

tuyau de service peut êTré nlace' en w»^ ""J^mur de fondation, et qu'aucun tro?J *
°"' 1"

ie contre-maître est tenu d'introHni,-^ i^ T '

C-sous sans déranger les fonSs 'maLsS
outir le'mr.r''''"^ *• " ^"'^ "n'^aç^n Jourouvrir le mur et pour fermer le trou à travers cemur ap^ès que le tuyau y aura été introduit ^hÎ

Tt:v:Z^f\ '' '^ '--hée:de tniè à

pasirfo'nXtiot'
''"'" °" '''''' n'endommage

fottesetCouverclessurles trottoirs— ^'^''f^rrs^ tt

ceL'besogt"'
'" contre-maitre en charge "^de

.hfTî?'"" '^" ''««''i^^^.-içème. Toute' tran-

asstztlr"""
'*'^- P''^^^^^ Profondeu et êteassez la.ge pour y introduire le tuyau de service

à'Û7dt '^'f'"''72<=^'ne. Quand il est nécessaire

d<^nne ordre'"à r "' ""'
''f' '^ ^«"'^e-maîtreuonne ordre à 1 inspecteur des valves d'avertir

é eufdU llfs"
,'"^'"." °" '''^^^ cldt%'re"a: ê-

p. 1' '.^
'•" .'"specleu. des valves sera to„în„.=

p.=. u louvnr en cas de feu dans la localîtére't

( ^%.
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fera en sorte que les travaux ne l'empêchent casde fournir l'eau le soir. S'il arrivait que l'eau seraitarrêtée pendant un plus long espace de temnfnsera du devoir du contre-maître d'en donn™/a;is

le soir dans toutes les rues oî, il y a ûnfexcavation, avec barrières, des lumières placées H^sst?,ou autour des endroits ainsi creusés^t il fera coù*vnr aussi avec des planches, le tro toir le so.'rAou on aura creusé, afin de donner un passageTibre

causé par ouvrage oîi il sera prouvé que toutlsles précautions c-dessus n'ont pas été prises lecontre-maître ou le gardien quoiqu'il so t ^il

d chW e'tTe''"^ 'V^^P^' r^' immédLteme',

ment ^ ' '^'^ P'"' ^""P'"?^ P^"" '^ départe-

Tuyaux^e s<;rvia.-22hme. Dans nul ca« 1^
contre-maître ne devra introduire un tuyau à trversun égout, mais le fera passer en desscchaque fois qu'il n'y aura pas'^une profondeur deSIX pieds au dessus de cet égout, il fera couper etuyau assez long pour qu'H puisse enSeux
pie. 3 dans la maison, pourvu que cette maison n^
soit pas plus qu'à dix pieds de^a lig"e Tk n,e

«««iliiCii IIU 1 Â||ii6(lllCt

Le gardien de l'aqueduc a le contrôle et la sur-
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veil lance de 1

ia maison des
aqued
roues

uc, depu is son entrée jusqu'à'"• "'«'3UI1 ues roues • m il «of ^i
---"-v- jua^u a,

eiller à l'entretien de, lâf ^ '°" ^''''°'' l»de
« de maintenfrén bon ordr"r'' ?°"î' ^' '"«^^^^

ceaux et les murs de rëv^emiu.
''''^'' '"^^ P""'

soifsouife?:ucur J;^'^
^'^ ''^''-^- -

«ient tentés de sV balCT^de.' "f "'"" 'l"' ««
servir pour nettoyer qS;f,4f''':7°« ^^ ^'-n
peaux, animaux ou au r^^i, ' ''""^^' ^"'0
nuisibles, ou qui V dénoir • ,°^^^ malsaines ou
*asse, ou hut?es choses mak."'

'•"^'^"'«^dure, car-
ou y mèneraient nateon"'''"'! '"^'faisantes,

«ient errer sur fe" ^ eT dW ' ""î '^^ '^'''^«-

sonnes trouvée, Pn ^^. r '
.

arrêter toutes oer-

mentionnées ^°'«™vent>on des règles ci-lfaut

herts,'el:XtS:? '-' '« "- "ottant,
en aval dese^lûse^ rf»

amasser en amont ou
ses l>erbesqu croissent ^î'^r'^^'^^ -"^uvai
duc, ou sur le terrain envir^ ' ^^^'' ""^ '''"3"«-

corporation.
environnant appartenant à la

indtque^Ut"gi;t^itc[^^^^^ au niveau
^oues, en veillant^oigne^rememti^duse? ''^

ent^om^dSltr
ri°"^ L^

"'^'^^" ^'^ '-"
ature de l'atmosnhL

'"'^"^d"'^. et la tempé-
télégraphe chaque in, ? ' fansmettre par le

«atin au bu re^ '.,?".. ^^';^ '^^ "«"f '-eures du- .... ou.iiucnaant, à ihôtel-de-
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ville, le niveau de IVnn *»f i^

chaque mois sur une formuleTn blanc
"'''"

d'atu^e'r;eroS-« /:
-"•"•-'^-

dans les travaux sou« « ^V,',
Pourrait arriver

prendre unStX a, kZ'l^''""'-'
"'«"' ^e'

sa part des travaux
"' '^^ '^"' concerne

«ardiens des Bcsemiis.
1ère. Il est du devoir dp» r,T,-,i.„ ,

voirs de maintenir une tric.e^M rv^'î?
'^'' '^'''-

r4ervoirs sous leurs so ne !
""^^'l'^nœ sur les

soit souillée en aucune m " '°"^ ^"^ ''«u ne
la seconde se"c,C"c" ,'"^:;!![,^: <^°-"°""ement à

l'aqueduc. "'" '^" ^«dien de

malles e^n^'aT^V'V^rj'efrn T""";'
-

es terrains clôturés exempts de ,"»»" °'^'^.' "
herbes, ordures ou quoZe ce so^^

mauvaises

affecter la pureté de l'eau ^^ l? ' V. Pourrait

on a droit'^de s'aUendr": D^St ' ''"'•"^"^

bâties sur la propriété de 1,L •
faisons

et en bon ordre et de "en- TV-^"""' P'^^res

aucune bête à œrnes ou au?re .
*"; '"' '^= -'^"^

et de voir aux ^ZZCZTe7f °" ^°'^"'^'

éç^::^::fz tn"stttilr^!?~« ,^es

ou ae i ingénieur-en-rhpf r^^ u
'"

'*•" -^"'^"^^-naant

-enregiftrer .C^^t^^t nt^u"dtlVrla^

et
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température l'tVaporatlon et les jauges à pluie •

c envoyer chaque mois au bureau un rapport'd iceux sur une formule en blanc.
4ème. De transmettre par le télégraphe au bu-reau du surmtendant, chaque jourfsu? les neufheures du mat.n, le niveau de l4au dans le réser-voir et la température de l'atmosphère; d'informer

a«ss,par le télégraphe l'ingénieur-en-chef à la mai-son des roues, du niveau de l'eau dans le réservo^Vdeux fo.s par jour, une fois le matin vers les s °Dt
heures, et une fois le soir vers les neuf heures ouaussi souvent qu'ils sont requis de le faireVar
lingemeur-en-chef de la maison des roues : d'être
attentif aux appels du télégraphe venant de lamaison des roues ou d'aucuni autre station,

sème. De veiller attentivement aux vannes jour

aix"l^rirs"f
"^-"^

"^S«?^*-« d'arrêterSaux réservoirs, à moins qu'ils ne soient rele -"spar des assistants qui s'y entendent; d'informer
le surintendant de quoique ce soit d'importan qu

fane?
*"""'" '^' ""^^"^ '°"' '^"^ ^ "•^e"'

6ème. Di ne jamiis quitter les lieux qu'ils ont

w„^ FIT *"*="" '^"P^' «="" «n avoir préala-blement obtenu permission du surintendant, etd observer les règles générales prescrites pour U
reux°mêmes°'"''

'" '"""' ''"'"""' s'appliquent

TonrneCIcfs.
Tf»rp j. \ 1Ils se tieiiîicaL a la disposition du bureau
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lernier
1 eau. Ils se rendent au bureau une fois

1 ayant m.cl. et une fois l'après-midi, aux heurequi leur sont prescrites.
"tures

semtnf;/'"
^'=^'^"'«"t.'e"'-s ordres consciencieu-sement et avec promptitude, et ils font au bureau

feur travin '"^ •"" '""T"'
^^^^' ^" ^^="'t" ' deleur travail-mdiquent les places oîi ils n'auront

cause's'o'uTrJ'"'''
l'accomplir, et mentiLnS

causes qui les en ont empêchés. Ils ne laissentjamais une maison sans s'être assurés auparava"
SI I eau est bien fermée ou ouverte, suivant bcasce qu'Us feront en essayante robinet dans ia cave

sème. Dans le cas ou l'eau causerait quelauedommage par suite de la rupture d'un tuyau deservice, le tourne clef qui aura cet ordre se rendra en toute hâte à l'endroit désigné, pour i arrêta
l'eau et s. pour une cause quelconque, ilVe pouvait fermer le robinet, il ira dans la cave et y arrê-tera reau le mieux qu'il pourra en applatisLnt le

4èine Les tourne-clefs ne devront jamais man-quer d'exécuter tous les ordres qui leur seront
donnés; et si l'un d'eux ne pouvait, à cause df
eur nombre, les faire tous le même jour,'î se hâ-tera de terminer son travail de bonne heure le joursuivant afin Hp t^r»,,..^;- f^: ._ , ,

^cjuur
i-v-«vvii iaiic uuic ae présence autemps voulu au bureau. ^ ^^^hlq au
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le/ ordres quTlT's^'nrn' 'T ^''"b-rvations,
dant ou les'comm"^ du"'bt"au If',''

'^ "'"«^"
responsables de leurs cl.f,™' ^' ''^ ^°"^ <enus
faires à leur travairsi c/s oh.vi""''

°"'"^ "^"«-
leur négligence. ' ^ """J^*^ «e perdent par

Inspecteurs des Tuyaux de Dlstrl-

bution.

dlsLVutiV"'" ''"^^ "'^P--'-^'---' des ,u,auxcle

;'eâu''dans totis Ies°™a,l",;:r"-'
et appareils a

<"Çts respectifs, au mo ns ..nl r -''.f* '^"^^^is-
voir s'ils sont te^us en bo^ orrl./°''

' '"'• '"î" de
des règle„,ents de la cJJ-^or: fo^

"^"^'^^-^ité

être faits dans l'interva 1 ?^r u
^"' ^ auraient pu

.
Quand les inspecteu 1% ^'^"^ inspection

i?.i^rieurs, ils doivent p.emte'";"' '? ^'^P''^^"^
s'ils fonctionnent d'une m^^f °'" '^^ s'assurer
sont d'une force suSsante if/!.

^"^^''^ " «'"s
tout Particulièremew les%W /r^?'

"''''"""^•
dans certain cas la résistanTHl Y"^^""' vu que
le flotteur est fixé est trÔn falhl

^^'' ?wquelles
pression de l'eau, fléch.'t^t ; J''

^°"', "^^'^^^^ ^ la
la.e d'eau. Les cat'é^i '!iïïsa^i7e'rt
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même éprouvés afin de s'a«..r^r •
i

lessoupanes fonctionnent a™^^^^^ et

à ce que les pesées soiVnf ^\
^*^

> ^^^ verront
pour remettre^nTlacri^s;:^'"^ "'^^^^"^^

"machine au moyen desQuek"
'"''^ '^i^^^^'^ «"

pour des fins industrieîleTTr ''.^'''^^ l'eau
-ts dW,, doit être t^i ex^a^te^rt^^-r

clu^u'rme'nda'ràTjffidt ^ ^---
de l'eau causé par le matv.^^^^^^ ,^" gaspillaoe

effet dans! C::^^^:^^ ^^ ^ -^^

nes^rser?amTtrat7ar^' '^ ^°"^- P—
aux règlements ou sans nerm^f

^' contrairement
l'eau pour matériaux de cons^rnor"

'" '^^^^"^ de
s^on, ou s'ingérant de^ h^ r'^^'^"

^^"^ permis-
etc, sans a^utorFsadon d "'d/n

"?''"'^' ^^^'"^^«'
règle s'appliauea.i«îo? •

département. Cette-
fontaines^^ ^ '"''' ^"^ inspecteurs des bornet

ocme. Uobservpr fi^^ .

"ons qui leur seronVdoMéësX /r''^'
'"" '"^'™c-

"-eau du -nntendaCSatSïrC
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faire rapport danTKpTS ' ' ""' ^' '''«"

Inspecteurs des Compteui-s.

cle 'tous les'XoTeu;:"
'"''^

f '? ^'>=^'-g^ «' '« ^"i"

flans la dté è^i ÏJ. T' '^ ^""g'^^g^ ^e l'eau

scellera e lés placera rh'.T"""'
"™^^°t«a et

dans les diffère, tse-f.h''"" ^" "°" "«" P^OP^'
<l°it de plusîaX d?ns a"c?aX1,'i\r''• ^'

legistjre du nomhrp r)^. '
''"^^'^^^ <^ épreuves un

<>e'ia''io„guerd'u"\ety''d:"::^l« deir'
"

compteur ainsi que de l'Itat d'effiTadt'ét ctr
e'ubti.^:;^

d^it-^érois- ",a^°œ: 'c
-

tuvau n'ait oatdp K. u
P^'"^'^™^"' s°'n que le

teûr.
P^' ""^ branchement au-delà du comp-

placé dans ime chLmh.f '"''> <=°«Pteur sera

sée en dehorrdu'bSinfenTd^'frn'à? '^ '^^""
-tre le froid ou contre ^^U^.l::^^^.

r>e^tt: bL:u'drsu're!rdan°tir 9"' '"' ^-vaux r^m^f«.,.„
^".^sunntendant et qui ont raoDort

ver" ^7"'c';ïY''" T'' ^^"^ ^^^ réparer ou les ébrou-^er,et s,Iles .troi^vent corrects, les repLce de
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nouveau en leur lieu, après les -.vnirment scellés. Quand il enlfevera^^n . '°'S"'"'^-
aura toujours soin de faireTr^î! T, '^f'^P'^"''. il

ndiq^é/par le cadran et î'inrSe,',-'
•^""""^'

date et le te.ps des réparaSet'd^^ V^JZ!'

Assistants Inspecteurs des Compteurs.

noml^edtlr/viiStï? /-f'-"--"' -
par mois tous les comZ '^«"''^^ment une fois

"" relevé des auanf i.^' ". ' '^^"' '^ ^"^ ^' feront
d" cadran Ilfob™.^^^^^ P^"" '" -"«"'"es
q-el état se trouvent fseelux

ë!^""' ''""P^ ^^"«
tionnent les comotenr. -^fT ,'^°'"'"^"t fonc-

marqueraient quet 'irr4 T' 'V*
"^ °" "« re-

cevoir de l-ass&fnspeS'oun " "^? ''"

serve quelques unes dW f,-
^"' ^" ""l'a" °b-

du surintendant '

^""^ "PP"'"' ^" bureau

disi^^éestfaçtàclltTh '"^P'^'^'^"^^ --"
la cité soit visi^l une fois^par aZ' •

°'"P'^"^ «^^"^

nativement, un in^n^rtf
P 9""nzaine, et ce alter-

visite, et à des interv ',?"'
'"'^''"' '''""^^ ^ans sa

résultats susd ts et de façon T"'"' ^- ''''"''' '^«

corriger à la vîc!?! i.
Ç^" ^ pouvoir chéqiier et

-'evf qui â^rli'ttultt&tsd"^,
'"'"''^

Visite.
^ ^^'^^ ^o^^s de la première

co™X"'' '^' ''"P"«"°« de^ indicateurs des
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INDICATEUR DU COMPrKUR AUBIN.

D

Manihe d'enregistrer PIndicateur du Compteur

Aubin,

Chaque tour de l'aiguille du cadran marqué cinq pieds
cubes, équivaut à cinq pieds cubes. Chaque chitfre du
cadran marqué mille, équivaut à loo pieds cubes. Chaque
chiffre du cadran marqué dix mille, équivaut à i,ooo pieds
cubes. Chaque chiffre du cadran marqué loo mille, équi-
vaut à 10,000 pieds cubes. La position des aiguilles sur le

diagramme ci-dessus se lit comme suit: 05,054e, de sorte
que le chiffre du cadran marqué mille, équivaut à o, et celui

du cadran marqué 10,000, équivaut à 5. et celui du cadran
marqué 100,000, équivaut à o.
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INDICATEUR DU COMPTEUR-
WORTHINGTON.

^"'''ir. ^'e„re,.is,rer /•Mi.afeur ^u Compteur
W^orthmgton.

vaut marqué ,o, équivaw à un pL'd cubé l'" f'""
'"'-

.00 .0 pieds cubes, e, ainsi.de S, L p„„;tÎZTTaiguilles sur le diagramme ri.d.«...dl
.""''• ^'''

suit: 47,109 1/20 pie^ds cubes:
"""^ "' ""= -^""""^
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INDICATEUR DU COMPTEUR
FAIRCHILD.

Manière d enregistrer VIndicateur du Compteur

Fairchild.

Chaque tour de l'aiguille du cadran le plus bas sur l'in-
dicateur, équivaut à un pied cube. Chaque chiffre sur le
cadran de droite marquant les unités, signifie un pied cube

;sur celui marqué lo, dix pieds cubes ; sur celui marqué loo,'
lOD pieds cubes, et ainsi de suite pour les autres. Les
aiguilles du diagramme ci-dessus indiouent le nombre «ni-
vant : 89,179 pieds cubes.
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INDICATEUR No. IDU COMP'J'KUR

BIJOU (GEM.)

Manière itenregistrer rIndicateur No. 1 du
Compteur Bijou (Gem,)

Chaque tour de l'aiguille du cadran marqué un, équivaut
à un p,ed cube. Chaque chiffre sur le cadran màrq'ué iS

Tr^^K^ "'' P'''^ .*'"^^' '"» '^ ca^'-a» marqué 100, lopieds cubes; sur celui marqué i.ooo, loo pieds cubes ; sur
celui^ marque io,ooo, i.ooo pieds cubes ; sur celui marqué
. ,.^, jp .^^.^ ...g^g cuucs. ! es aiguiiles du diagramme

cubeT"'
'"'''^"^"* '^ "^•"^'^ «"iv«"t

•• ï4,624 i/io iS
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INDICATEUR No. 2 UV COMPTEUR
BIJOU (GEM.)

Ma,,^h; d'enregistrer indicateur No. 2 du
Compteur Bijou (Gcm )

0°, éc„nvL. à ,:tLs ^, , e^ !'1«^.^
^-r

'^ «*- -ar^ué
• ^

—-e..
, ,„, ,e caaran marqué l.ooo, ii
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100 pieds î.pbe<? • «m- ^^u •

cubes; sur celuXu/'c^o^:"''^ '""»• '«° P-cf»
aiguilles sur le diagramme dT'

'"'"" "''* ^'*"- I-«
suivant

: .0,4,2 pie^d^Xs ""' "'""""" '= "<>»'"•«

Fairfi':;rMt;;",,t,^rrr "'""""•
^^««"•"s-'.

qu'ellesvien entdepâLeH r.r'''"'''
'' '"^"^ ^''«•'«

P'*teme„ts„r,eM-va„r
, ;'tr

'"'"'^^ ^°'^"' ^°"-
se trouve (out près du cbm"T'" "™'"'' '' ''"'»""'"«

à-fait dessus, le nnmbre de
'

V; '" P"' '"'°'' """
.uefois difficile de savlV^ ^i^^^^:

P""
.=•, ï' "' ^uei-

non
; on peut toujours le savo f

"^ ' '° *"''^« »••

cadran de <lroi,e/la „,,/,,;" '°^"''''"' ''''«""'' *'
haut comme

9, 8 ou e M^ """"' "" ''''«"' P''«
Oran précédent n-a p"s p^U' f^ ^^'T'" "-
s-, au contraire, le chifTre est ,, 2 ôu7Z T ' '"' "' '

>e chiffre sur lequel .'aiguille' ero'ut «"^f
•^'°^' ""^

PJur le véritable.
^"^uve, doit être compté

11-

le

3,
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ÏNDICATKUR DU COMPTEUR
SIEMEN ET ADAMSON.

Manih-e d'enregistrer rindicateur du Compu
Siemen ef Adarnson.

'eur

Le cadran dans ce compteur tourne sur I„; ,v,-même que J'aicuiJJe H cL .7 iui-meme, de

«nh^f;!: l'"-" ^"="^''^ ='"*-• "- - dehors e.""^ ^'^ "cuuns des cercies.
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I.a rangée de chiffres (lu cercle exté
aiguille fixe F, et ceux d

Chaque division niar

n'cur est indiquée par
cercle intérieur par l'aiguille F[.

I

• gallons (Ivipéflal), et chaq

quée par l'aiguille P, équiva
ne tour l\\\ cadi

lit à 10

1 nivauti.ooo calions Pi .
^"7 .^'""' ^'" cadran équivaut à

I;'Indicateur montre l'aiguille mobile If placée sur h ^-.d.visaondu cadran, tandis que l'aiguille 1' est su il ^fdivision du cadran, indiquant ainsi .cS-o n ]
^^

riaL) '^5.^^:)0 gallons (Ivifé-

f

, de

^an-

et
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RÈGLES GÉNÉRALES.

:o:-

lire. Il n'est permis à personne de quitter
son travail pendant les heures de règle.

2ème. Personne ne doit quitter l'endroit du
local ou des lieux oî. se trouve son ouvrage
sans raison grave, et toute personne trouvée ainsi
dans une autre partie de l'établissement, sera re-
quise d en donner explication.

3ème. Il est strictement défendu d'emporter
quoique ce soit de l'établissement, sans permission
de I ingénieur-en-chef.

4ème. On ne permettra d'emporter ni de faire
usage d aucune boisson enivrante dans l'établisse-
ment

:
et toute personne qui sera sujette à s'en-

ivrer ne pourra rester dans son emploi.

sème. Toute personne désirant un permis d'ab-
sence, devra en obtenir permission du surinten-
dant, et devra revenir avant l'expiration du temps

-; Ou bien il Scia remplacé par un autre.
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fit-me. Les jurements, les querelles ou les mau-
vaises paroles, le je» ou la paresse ne seront pas
tolérés dans l'établissement, et les homn,es
devront observer le bon ordre et la plus grande
propreté dans toutes les parties de l'établissement.

7bme. Toute vitre cassée, et toute partie de
I ctabhssement ou tout outil ou machinerie en-'dommage ou détruit par manque de soin, seront
repares ou remplacés aux frais de celui qui en a
été la cause.

N. B.—Ces Règles seront appliquées en toute
rigueur, et toute transgression d'aucune d'elles
sera passible d'expulsion.

li
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REGLES
Que doit observer V Opérateur du Télégraphe

de rAqueduc.
1ère. Tous les appels se font au moyen de la clef sur le

cote de l'instrument, et la station appelée répondra par son
numéro d ordre, et on ne fera attention à aucun autre
signal.

2ème. Quand deux stations communiquent ensemble
aucune autre station „e devra s'immiscer dans la ligne ou'
ins.rument en aucune manière, ni essaiera de recevoir telle
communication.

3ème. Quand l'instrument est en repos, les aiguilles doi-
,
vent être dirigées sur la sonnerie.

•^
4ème. Il est du devoir des hommes en charge des

différentes stations, de fai.e l'épreuve de l'instrument en
donnant un petit coup sur la clef, pour constater le passage
du courant électrique

; cette épreuve se fait au moins une
tois par heure, et aussi souvent qu'il sera possible.

Sème. Si, en aucun temps, la ligne est interrompue dans
aucune des stations, on derva appliquer immédiatement un
fil en terre, et si l'instrument est remis par là même en com-
mumcation, ils devront immédiatement en faire rapport à la
station centiale, et après avoir agi ainsi, enlever immédiate-
ment le fil en terre

; si en appliquant le fil en terre, la com-
munication n'a pas lieu, enlevez-le immédiatement.
6ème. Toute irrégularité dans le fonctionnement des ins-

truments doit être rapportée promptement à la station
centrale.

Par ordre,

Stirhiiendaut de PAqueduc.
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